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 0467-70-5682 

綾瀬市外国語通訳コールセンター ℡ 0467-70-5682 



ເງນິອຸດໜນູສໍາລບັຜູປົ້ກຄອງທີ່ ບ່ໍມພ່ໍີຫຼວ່ືາບ່ໍມແີມ່ນັນ້ຮບັເອາົ ໄດ ້
1 ເງນິອຸດໜນູເດກັ (ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນ ທຸກໆຜູປົ້ກຄອງລຽ້ງລູກ) 
ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນຜູປົ້ກຄອງເດກັກ່ອນຮຽນຈບົໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນຕົນ້(ພາຍໃນສໍາເລດັປີທ ີ3 ຂອງໂຮງຮຽນ

ມດັທະຍມົຕອນຕົນ້)ທີ່ ມກີານຈດົທະບຽນພນົລະເມອືງຢູ່ເມອືງອາຢາເຊ. ມຂໍີຈ້າໍກດັທາງດາ້ນລາຍຮບັຂອງຜູກ່້ຽວ. ແຕ່ປີ

2022 ເປັນຕົນ້ມາຕາມຫລກັການບ່ໍຕອ້ງຍື່ ນໃບແຈງ້ການສະພາບການ.(ສໍາລບັບາງທ່ານກໍມຄີວາມຈາໍເປັນຕອ້ງຍື່ ນ.) 

ສອບຖາມແລະຕດິຕໍ່ ,ພະແນກອະນາຄດົຂາ້ງໜາ້ເດກັ. 0467-70-5682 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 

2 ເງນິອຸດໜນູລຽ້ງເດກັ 
ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນຜູປົ້ກຄອງເດກັທີ່ ມອີາຍຸຮອດເຖງິ 18 ປີ ແຕ່ບ່ໍໃຫກ້າຍ ວນັທ ີ31 ເດອືນ 3  (ກໍລະນເີປັນເດກັພກິານ 

ອາຍຸ 20 ປີລງົມາ). ມຂໍີຈ້ໍາກດັທາງດາ້ນລາຍຮບັຂອງຜູກ່້ຽວ.ທຸກປີເດອືນ 8, ຍື່ ນໃບແຈງ້ການສະພາບການ ເພື່ ອ

ພຈິາລະນາລາຍຮບັຂອງຜູກ່້ຽວ. 

ສອບຖາມຕດິຕໍ່ ພະແນກອະນາຄດົຂາ້ງໜາ້ເດກັ. 0467-70-5682 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 

3 ການສະໜບັສະໜນູຄ່າປ່ິນປົວພະຍາດຄອບຄວົທີ່ ບ່ໍມພ່ໍີຫຼວ່ືາບ່ໍມແີມ່ 

ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນຜູປົ້ກຄອງເດກັທີ່ ມອີາຍຸຮອດເຖງິ 18 ປີ ແຕ່ບ່ໍໃຫກ້າຍ ວນັທ ີ31 ເດອືນ 3 (ກໍລະນເີປັນເດກັພກິານ 

ອາຍຸ 20 ປີລງົມາ)ແລະຜູປົ້ກຄອງຂອງເດກັຜູນ້ ັນ້.ຖາ້ຜູກ່້ຽວນໍາໃຊບ້ດັປະກນັໄພສຸກຂະພາບ,ຄ່າປ່ິນປົວພະຍາດນັນ້ແມ່ນຟ

ຮ.ີ ມຂໍີຈ້າໍກດັທາງດາ້ນລາຍຮບັ ເຊັ່ ນດຽວກບັ ເງນິອຸດໜນູລຽ້ງເດກັ. 

ສອບຖາມແລະຕດິຕໍ່  ພະແນກອະນາຄດົຂາ້ງໜາ້ເດກັ. 0467-70-5682 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 

4 ການສະໜບັສະໜນູການຮຽນເດກັນອ້ຍທີ່ ຄອບຄວົມແີຕ່ພ່ໍຫຼວ່ືາແມ່ 

ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນຜູປົ້ກຄອງເດກັ ເຊິ່ ງ ວນັທ ີ 1 ເດອືນ 4 ປັດຈບຸນັ ອາໄສຢູ່ເມງືອາຢາເຊ 1 ປີຂຶນ້ໄປ ມລູີກ ເຂົາ້ຮຽນ

ໂຮງຮຽນປະຖມົ, ມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ ແລະ ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນປາຍ.ມຂໍີຈ້າໍກດັທາງດາ້ນລາຍຮບັ. 

ສອບຖາມແລະຕດິຕໍ່  ພະແນກອະນາຄດົຂາ້ງໜາ້ເດກັ. 0467-70-5682 
(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ)  

  

ak06
スタンプ



ひとり親の方が受けられる手当等について 

1 児童手当（子どもを養育している全ての保護者が対象） 

綾瀬市に住民登録のある、中学校修了前（中学校 3年生修了まで）の子ど

もの保護者が対象。所得制限があります。令和４年度から現況届の提出が

原則不要となりました。（一部の方は、必要な場合があります。） 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

2 児童扶養手当 

18歳に達する日以後の最初の 3月 31日までの間にある子ども（障がい

児の場合は 20歳未満）の保護者が対象。所得制限があります。毎年 8月

に現況届を提出していただき、所得等の審査をします。 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

3 ひとり親家庭等医療費助成 

18歳に達する日以後の最初の 3月 31日までの間にある子ども（障がい

児の場合は 20歳未満）と、その保護者が対象。保険診療分の医療費が無

料になります。児童扶養手当と同等の所得制限があります。  

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

4 ひとり親家庭等児童就学援助 

4 月 1 日現在で綾瀬市に 1 年以上住んでいて、小・中学校の入学、高等学校の入

学・在学の子どもの保護者が対象。所得制限があります。 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 



5 ລະບບົທນຶການສກຶສາເມອືງອາຢາເຊ (ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນຜູປົ້ກຄອງທງັໝດົລວມທງັຜູ ້

ປົກຄອງທີ່ ບໍ່ ມພີໍ່ ຫຼວ່ືາບໍ່ ມແີມ່  ມຂີໍຈ້າໍກດັທາງດາ້ນລາຍຮບັ) 

ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນຄນົທີ່ ອາໄສຢູ່ໃນເມອືງອາຢາເຊ,ຍອ້ນວ່າມບີນັຫາທາງດາ້ນເສດຖະກດິມຄີວາມລໍາບາກ ໃນການຮຽນ
ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນປາຍ. ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນປາຍແຫ່ງລດັ ແລະໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນປາຍເອກະຊນົ 
ແມ່ນມຄີວາມແຕກຕ່າງ ໃນການແຈກຢາຍຈາໍນວນເງນິອຸດໜູນ.  ມກີານເລີ່ ມຕົນ້ແຈກຢາຍປີລະ 2 ເທື່ ອ ຄ ືເດອືນ 4 ກບັ 
ເດອືນ 10, ສະນັນ້ ເວລາຮອ້ງຂໍແມ່ນມຄີວາມແຕກຕ່າງກນັ. 

ສອບຖາມຕດິຕໍ່ ແລະຂັນ້ຕອນ ພະແນກອະນາຄດົຂາ້ງໜາ້ເດກັ. 0467-70-5682 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 
 

6 ລະບບົສະໜບັສະໜນູການຮຽນ (ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນຜູປົ້ກຄອງທງັໝດົລວມທງັຜູປົ້ກຄອງທີ່

ບໍ່ ມເີມຍຫຼວ່ືາບໍ່ ມຜີວົ  ມຂີໍຈ້າໍກດັທາງດາ້ນລາຍຮບັ) 

ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນຜູປົ້ກຄອງຂອງເດກັທີ່ ຮຽນຢູ່ໂຮງຮຽນປະຖມົແລະໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ແຫ່ງເມອືງອາຢາເຊຫຼື
ວ່າຄນົທີ່ ອາໄສຢູ່ໃນເມອືງອາຢາເຊເຊິ່ ງ ຮຽນຢູ່ໂຮງຮຽນປະຖມົແລະມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ແຫ່ງລດັແລະເອກະຊນົ.ມກີານ
ຊ່ວຍເຫຼອືຄ່າອຸປະກອນການຮ່ໍາຮຽນແລະຄ່າອາຫານທ່ຽງຢູ່ໃນໂຮງຮຽນ. 

ສອບຖາມຕດິຕໍ່ ແລະຂັນ້ຕອນ,ພະແນກອະນາຄດົຂາ້ງໜາ້ເດກັ. 0467-70-5682 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 

7 ລະບບົອື່ ນໆ 

7.1 ການຫລຸດລງົແລະຍກົເວັນ້ຄ່ານໍາ້ປະປາ 
ຕອນທໍາອດິທ່ານຮອ້ງຂໍເງນິອຸດໜນູລຽ້ງເດກັ, ທາງຝ່າຍເມອືງອາຢາເຊຈະຮອ້ງຂໍນໍານໍາ້ປະປາແຂວງແທນທ່ານ(ຍອ້ນວ່າ
ກມົນໍາ້ປະປາແຂວງປະຕບິດັລະບບົຫລຸດລງົແລະຍກົເວັນ້ຄ່ານໍາ້ປະປາ) ຫລຸດລງົແລະຍກົເວັນ້ ຄ່ານໍາໃຊບໍ້ລກິານພືນ້ຖານ
ແລະສ່ວນພາສບໍີລໂິພກນັນ້. ໃນເວລາທ່ານຍາ້ຍໄປນອກເມອືງຫຼວ່ືາ ບ່ໍເປັນກຸ່ມເປົາ້ມາຍ ຮບັການຫລຸດລງົແລະຍກົເວັນ້ຄ່າ
ນໍາ້ປະປາ, ກະລຸນາສອບຖາມກມົນໍາ້ປະປາທີ່ ຮບັຜດິຊອບເຂດອາໄສທີ່ ຢູ່ຂອງທ່ານໂດຍກງົ. 

ສະຖານທີ່ ສອບຖາມຕດິຕໍ່  ສາຂາບໍລຫິານນໍາ້ປະປາ ເອະບນີາ。 046-234-4111 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 

7.2 ການຊືສ່້ວນຫລຸດບດັໂດຍສານທາງທຽວວຽກຂອງ JR 

ຜູທ້ີ່ ໄດຮ້ບັເງນິອຸດໜນູເດກັນັນ້ສາມາດຊືສ່້ວນຫລຸດບດັໂດຍສານທາງທຽວວຽກໄດ.້ມຄີວາມຈາໍເປັນໃຫໃ້ບຢັງ້ຢືນຄຸນນະ

ວຸດທເິປັນຄນົພເິສດ  ກະລຸນາເອາົ① ໃບຖ່າຍຮູບຂະໜາດ3×4cmເພື່ ອຢັງ້ຢືນ (ໄດຖ່້າຍພາຍໃນ6ເດອືນ), ②

ໃບຢັງ້ຢືນເງນິອຸດໜນູລຽ້ງເດກັ,③ ກາຈາໍມາປ່ອງເພື່ ອຮອ້ງຂໍ. 

ສອບຖາມຕດິຕໍ່ ພະແນກອະນາຄດົຂາ້ງໜາ້ເດກັ. 0467-70-5682 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 
  



5 綾瀬市奨学金制度（ひとり親を含む全ての保護者が対象・所得制限あり） 

経済的な理由で、高等学校での修学が困難な市内在住の方が対象です。     

国公立の高等学校と、私立の高等学校では給付金額が違います。         

申請は、年 2 回、4 月・10 月に給付が開始され、申請時期が異なります。 

お問い合わせ・お手続きは、学校教育課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

6 就学援助制度（ひとり親を含む全ての保護者が対象・所得制限あり） 

綾瀬市立の小・中学校に在籍または、市内在住で、国公私立小・中学校に

在籍している児童生徒の保護者が対象です。学用品費・給食費等の援助を

します。 

お問い合わせ・お手続きは、学校教育課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

7 その他の制度 

7.1 水道料金の減免 

初めて児童扶養手当を申請されたときに、代理で申請をします。（県の水

道局が行っている減免制度のため）基本料金と、その消費税相当額を減免。           

転居や減免の対象とならなくなったときは、直接管轄の水道局へお問い合

わせください。 

お問い合わせは、海老名水道営業所。 ０４６－２３４－４１１１ 

7.2 ＪＲの通勤定期券の割引購入 

児童扶養手当を受給されている方が、通勤定期券を割引で購入できます。     

特定者資格証明書の交付が必要です。交付の手続きには、              

①3×4cmの証明用写真（6ヶ月以内撮影）②児童扶養手当証書③印鑑   

以上を窓口にお持ち下さい。 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 



7.3 ໃນການຮອ້ງຂໍເຂົາ້ອາໄສຢູ່ເຮອືນພກັຂອງແຂວງ ໄດຮ້ບັນະໂຍບາຍມບູີລມິະສດິ ໄດຫ້ລາຍຂຶນ້ 

ໃນເວລາ ຜູປົ້ກຄອງທີ່ ບ່ໍມພ່ໍີຫຼແືມ່ ຮອ້ງຂໍເຂົາ້ອາໄສຢູ່ເຮອືນພກັຂອງແຂວງ, ໄດຮ້ບັນະໂຍບາຍບູລມິະສດິ ໄດຫ້ລາຍຂຶນ້. 

ສອບຖາມຕດິຕໍ່ ,  ຫອ້ງການສອ້ມແປງບໍລຫິານງານເຮອືນພກັຂອງແຂວງຄານາງາວາ,ກມົເຮອືນພກັຂອງແຂວງ, 

ພະແນກຄຸມ້ຄອງບໍລຫິານການເຂົາ້ອາໄສ. 045-311-8105 

 

7.4 ເງນິອຸດໜນູໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນປາຍເອກະຊນົ (ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນທຸກຜູປົ້ກຄອງທງັໝດົທີ່ ມເີງ ື່ອນໄຂພຽງພໍ) 

ສໍາລບັຄອບຄວົທີ່ ມລູີກທຽວຮຽນໂຮງຮຽນມທັະຍມົຕອນປາຍເອກະຊນົ, ມເີງນິອຸດໜູນຄ່າຮຽນ. 

ມຂໍີຈ້າໍກດັທາງດາ້ນລາຍຮບັ. 

ສອບຖາມແລະເຮດັຂັນ້ຕອນ ແມ່ນ,ໂຮງຮຽນທີ່ ລູກທ່ານກໍາລງັຮຽນຫຼວ່ືາ ພະແນກສົ່ ງເສມີໂຮງຮຽນເອກະຊນົ ແຂວງຄາ

ນາງາວາ. 045-210-3793 

 

7.5 ເງນິອຸດໜນູການຮຽນຢູ່ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນປາຍຂອງແຂວງ(ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນທຸກຜູປົ້ກຄອງທງັໝດົທີ່ ມ ີ

ເງ ື່ອນໄຂພຽງພໍ) 

ມກີານໃຫເ້ງນິອຸດໜນູ ເຊັ່ ນ ຄ່າຮຽນເປັນຕົນ້ ທີ່ ມລູີກທຽວໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນປາຍຂອງແຂວງ. ມຂໍີຈ້າໍກດັທາງ

ດາ້ນລາຍຮບັ. 

ສອບຖາມແລະເຮດັຂັນ້ຕອນ ແມ່ນ ໂຮງຮຽນທີ່ ລູກທ່ານກາໍລງັຮຽນ,ຫລວ່ືາ ຂະແໜງການເງນິ ພະແນກປົກຄອງ ກມົສກຶ

ສາ ແຂວງຄານາງາວາ. 045-210-8251 

 

7.6 ການໃຫທ້ນຶການສກຶສາ (ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນທຸກຜູປົ້ກຄອງທງັໝດົທີ່ ມເີງ ື່ອນໄຂພຽງພໍ) 

ຜູທ້ີ່ ໄດຮ້ບັລະບບົການຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນ ຫຼວ່ືາ ລາຍຮບັຜູກ່້ຽວບ່ໍຫລາຍເຊິ່ ງໄດຮ້ບັ

ນະໂຍບາຍຍກົເວັນ້ເສຍອາກອນພນົລະເມອືງ ແລະມນີກັຮຽນມດັທະຍມົຕອນປາຍ ເປັນກຸ່ມເປົາ້ໝາຍ, ມລີະບບົໃຫເ້ງນິ

ອຸດໜນູທີ່ ບ່ໍມຄີວາມຈາໍເປັນຕອ້ງສົ່ ງຄນື ກ່ຽວກບັຄ່າສກຶສາ ຍກົເວັນ້ຄ່າຮຽນ. 

ສອບຖາມແລະເຮດັຂັນ້ຕອນ ແມ່ນ ໂຮງຮຽນທີ່ ລູກທ່ານກາໍລງັຮຽນ,ຫລວ່ືາ ຂະແໜງການເງນິ ພະແນກປົກຄອງ ກມົສກຶ

ສາ ແຂວງຄານາງາວາ. 

045-210-8251 
 

 

 

 

 

  



7.3 県営住宅申込時の当選率優遇 

ひとり親の方が、県営住宅を申し込むときに当選率が優遇されます。 

お問い合わせは、神奈川県住宅営繕事務所・県営住宅部・入居管理課。            

０４５－３１１－８１０５ 

7.4 私立高校補助金（条件を満たす全ての保護者が対象） 

私立高校に通学するお子さんがいる家庭に、学費の補助があります。         

所得制限があります。 

お問い合わせ・お手続きは、在学する学校、又は神奈川県・私学振興課。                       

０４５－２１０－３７９３ 

7.5 県立高校・就学支援金（条件を満たす全ての保護者が対象） 

県立高校に通学するお子さんがいる家庭に、学費等の補助があります。       

所得制限があります。 

お問い合わせ・お手続きは、在学する学校、又は神奈川県・教育局行政部財務課。

０４５－２１０－８２５１ 

7.6 奨学給付金（条件を満たす全ての保護者が対象） 

生活保護を受けているか、市町村民税の所得割が非課税で、高校生等がい

る世帯を対象に、授業料以外の教育費について、返還の必要のない給付金

を支給する制度があります。 

お問い合わせ・お手続きは、在学する学校、又は神奈川県・教育局行政部財務課。                         

０４５－２１０－８２５１ 

 

              



8 ມສີດິບູລມິະສດິຂອງການຝຶກຊອ້ມວຊິາຊບີ 

ໃນການຝຶກຊອ້ມວຊິາຊບີຂອງ  Hello Work ມສີດິບູລມິະສດິ ສໍາລບັຄອບຄວົທີ່ ມແີຕ່ພ່ໍຫຼມືແີຕ່ແມ່. 

ທຸກໆຫລກັສູດການຝຶກຊອ້ມວຊິາຊບີ ມສີດິບູລມິະສດິສໍາລບັບາງຄນົ 

ປຶກສາຫາລ ືHello Work ຢາມາໂທ. 046-260-8609 

9 Mothers Hello Work, Mothers Corner 
ໃນ Hello work ບາງແຫ່ງ, ທ່ານສາມາດປຶກສາຫາລກືນັກບັພະນກັງານໂດຍພາລູກນອ້ຍມາກໍ ໄດ ້ ແລະ ມ ີ Kids 

corner: ບ່ອນທີ່ ຮບັຝາກເດກັ.  ສໍາລບັຜູຢ້າກໄດວ້ຽກງານທໍາຢ່າງໄວ ້ໆ  ແມ່ນ ມກີານປຶກສາຫາລອືາຊບີແບບຈບັຈອງ. 

ປຶກສາຫາລ ືHello Work ຢາມາໂທ。 046-260-8609 

10 ການຫລຸດລງົແລະຍກົເວັນ້ອາກອນ (ການຫລຸດລງົແລະຍກົເວັນ້ອາກອນສໍາ

ລບັຜູປົ້ກຄອງທີ່ ບ່ໍມພ່ໍີຫຼວ່ືາບ່ໍມແີມ່) 
ຜູທ້ີ່ ມເີງ ື່ອນໄຂພຽງພໍກບັຫວົຂໍດ້ັ່ ງລຸ່ມນີ ້ ແມ່ນ ສາມາດຮບັການຫລຸດລງົແລະຍກົເວັນ້ອາກອນລາຍ

ຮບັ ແລະ ອາກອນທີ່ ຢູ່ອາໄສ. 
ລາຍຮບັລວມ ສາຍ

ພວົພນັກບັ

ຄູ່ ສມົລດົ 

ປະເພດຂອງ

ອາກອນ 

ໃນກໍລະນລີຽ້ງລູກ 
(※1) 

ໃນກໍລະນລີຽ້ງ

ຍກົເວັນ້ລູກ 

ໃນກໍລະນບ່ໍີໄດລ້ຽ້ງ

ລູກແລະພີ່ ນອ້ງ 

ລາຍຮບັຕ່ໍປີ 

5 ລາ້ນເຢນລງົມາ 

ຄູ່ ສມົລດົ

ຕາຍແລວ້ 
ອາກອນລາຍຮບັ 

ອາກອນທີ່ ຢູ່

ອາໄສ 

35 ໝື່ ນເຢນ 

30 ໝື່ ນເຢນ 

27 ໝື່ ນເຢນ 

26 ໝື່ ນເຢນ 

27 ໝື່ ນເຢນ (※2) 

26 ໝື່ ນເຢນ 

ຢ່າຮາ້ງ ອາກອນລາຍຮບັ 

ອາກອນທີ່ ຢູ່

ອາໄສ 

35 ໝື່ ນເຢນ 

30 ໝື່ ນເຢນ 

27 ໝື່ ນເຢນ 

26 ໝື່ ນເຢນ 

ບ່ໍມ ີ

ເປັນ ໂສດ ອາກອນລາຍຮບັ 

ອາກອນທີ່ ຢູ່

ອາໄສ 

35 ໝື່ ນເຢນ 

30 ໝື່ ນເຢນ 

ບ່ໍມ ີ ບ່ໍມ ີ

(※1) ລາຍຮບັຕໍ່ ປີ 48 ໝື່ ນເຢນລງົມາ (※2) ຕາມເຄຍີເປັນກຸ່ມເປົາ້ໝາຍ ການຫລຸດລງົແລະຍກົເວັນ້ອາກອນ

ຂອງແມ່ຮາ້ງຫລແືມ່ມ່າຍ 

ສອບຖາມແລະປຶກສາ ແມ່ນ  ພາແນກເກບັອາກອນຜູຮ້ບັຜດິຊອບອາກອນທີ່ ຢູ່ອາໄສ. 

0467-70-5611 
(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 

 



8 職業訓練の優先枠 

ハローワークの職業訓練は、ひとり親家庭の方の優先枠が設けてあります。       

どの職業訓練のコースにも若干の優先枠があります。 

ご相談は、ハローワーク大和。      ０４６－２６０－８６０９ 

9 マザーズ・ハローワーク、マザーズコーナー 

ハローワークの中には、お子さん同伴で相談が出来たり、キッズコーナー

があるところがあります。早期就職を目指す方には、予約制の職業相談も

あります。 

お問い合わせ・ご相談は、ハローワーク大和。０４６－２６０－８６０９ 

10 税金の控除（ひとり親控除） 

以下の要件に該当する方は、所得税・住民税の控除を受けることが出来ま

す。 

合計所得 配偶

関係 

税の種類 子を扶養して

いる （※1） 

子以外を扶養

している 

扶養親族なし 

 

年間所得 

500万円以下 

 

 

 

死別 所得税 

住民税 

３５万円 

３０万円 

２７万円 

２６万円 

２７万円（※２） 

２６万円 

離別 

 

所得税 

住民税 

３５万円 

３０万円 

２７万円 

２６万円 

な し 

未婚 所得税 

住民税 

３５万円 

３０万円 

な し な し 

（※1）年間所得４８万円未満   （※2）従来通り寡婦控除の対象 

 

お問い合わせ・ご相談は、課税課・市民税担当。０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 
 



11 ການສະໜບັສະໜນູ ເພື່ ອຮບັປະກນັຄ່າລຽ້ງດູລູກ 
ຄດິວ່າຈະປະຢ່າຮາ້ງ ແຕ່ບ່ໍຮູວ້ທິກີານຮບັປະກນັຄ່າລຽ້ງລູກ,ຢ່າຮາ້ງແລວ້ ແຕ່ບ່ໍໄດກ້ໍານດົຄ່າລຽ້ງດູລູກ 

ພວກເຮາົຈະສະໜບັສະໜນູຄນົທີ່ ມບີນັຫາດັ່ ງກ່າວມານີ ້ເຊັ່ ນໃຫຄໍ້າປຶກສາເພື່ ອຮບັປະກນັຄ່າລຽ້ງລູກ ເປັນຕົນ້. 

・ເງນິອຸດໜນູສົ່ ງເສມີສາ້ງເອກະສານທີ່ ໄດຢັ້ງ້ຢືນເປັນທາງການກ່ຽວກບັຄ່າລຽ້ງດູ 
ໃນກໍລະນ ີສາ້ງເອກະສານຢັງ້ຢືນເປັນທາງການ ແລະ ບນັທກຶໄກ່ເກ່ຍກ່ຽວກບັຄ່າລຽ້ງດູລູກ ຢູ່ຫອ້ງການອອກເອກະສານ

ຢັງ້ຢືນເປັນທາງການ ແລະ ສານຄອບຄວົ, ທາງຝ່າຍຫອ້ງວ່າການເມອືງອາຢາເຊ ໃຫເ້ງນິອຸດໜນູຕໍ່ ຄ່າໃຊຈ່້າຍທີ່ ຜູກ່້ຽວນັນ້

ໄດຮ້ບັຜດິຊອບ.  

ຄນົທີ່ ອາໄສຢູ່ໃນເມອືງອາຢາເຊ ທີ່ ໄດສ້າ້ງເອກະສານຢັງ້ຢືນເປັນທາງການ ກ່ຽວກບັຄ່າລຽ້ງດູລູກ ແຕ່ວນັທ1ີ ເມສາ ປີ

2022 ເປັນຕົນ້ມາ. ຈາໍນວນເງນິອຸດໜນູຫລາຍທີ່ ສຸດແມ່ນ 3 ໝື່ ນເຢນ.ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນ ຜູທ້ີ່ ໄດຮ້ບັເງນິອຸດໜນູລຽ້ງ

ດູລູກ ຫລວ່ືາ ມລີາຍຮບັເທົ່ າທຽມກນັກບັຜູທ້ີ່ ໄດຮ້ບັເງນິອຸດໜນູລຽ້ງລູກ. 

・ເງນິອຸດໜນູສົ່ ງເສມີການຄໍາ້ປະກນັກ່ຽວກບັການລຽ້ງດູລູກ 
ໃນກໍລະນ ີ ທໍາສນັຍາຄໍາ້ປະກນັກບັບໍລສິດັຄໍາ້ປະກນັກ່ຽວກບັຄ່າລຽ້ງດູລູກ, ທາງຝ່າຍຫອ້ງວ່າການເມອືງອາຢາເຊຈະເອາົ

ເງນິໃຫຕ້ໍ່ ຄ່າຄໍາ້ປະກນັທີ່ ຜູກ່້ຽວເອງຮບັຜດິຊອບ.  

ຄນົທີ່ ອາໄສຢູ່ໃນເມອືງອາຢາເຊ ທີ່ ໄດທໍ້າສນັຍາຄໍາ້ປະກນັ ກ່ຽວກບັຄ່າລຽ້ງລູກ ແຕ່ວນັທ1ີ ເມສາ ປີ 2022 ເປັນຕົນ້ມາ. 

ຈາໍນວນເງນິອຸດໜນູຫລາຍທີ່ ສຸດແມ່ນ 5 ໝື່ ນເຢນ(ຄ່າຄໍາ້ປະກນັຄັງ້ແຣກຂອງສນັຍາຄໍາ້ປະກນັ). ກຸ່ມເປົາ້ໝາຍແມ່ນ ຜູທ້ີ່

ໄດຮ້ບັເງນິອຸດໜນູລຽ້ງລູກ ຫລວ່ືາ ມລີາຍຮບັເທົ່ າທຽມກນັກບັຜູທ້ີ່ ໄດຮ້ບັເງນິອຸດໜນູລຽ້ງລູກ. 

ຄນົທີ່ ໄດສ້າ້ງເອກະສານຢັງ້ຢືນເປັນທາງການ ກ່ອນ ເມສາ ປີ 2022 ແລະ ທໍາສນັຍາ ສນັຍາຄໍາ້ປະກນັກ່ຽວກບັຄ່າລຽ້ງລູກ 

ແມ່ນ ບ່ໍໄດນ້ອນຢູ່ໃນກຸ່ມເປົາ້ໝາຍດັ່ ງຂາ້ງເທງິນີ.້  

ຮບັການຂໍຄໍາປຶກສາທາງໂທລະສບັ, ສໍາພາດ, ທາງອເີມລ.໌(ກໍລະນທ່ີານຢາກສໍາພາດ 

ກະລຸນາຕດິຕ່ໍລວ່ງໜາ້) 

 

 

ຜູປຶ້ກສາຮອບດາ້ນ ຜູປົ້ກຄອງທີ່ ມແິຕ່ພ່ໍ ຫຼ ືມແີຕ່ແມ່ ແມ່ນ ຜູໃ້ຫຄໍ້າປຶກສາ ແລະ ຮບັໃບຮອ້ງຂໍ.   

ການຈອງປຶກສາແລະ ປຶກສາທາງໂທລະສບັ ແມ່ນ ພະແນກອະນາຄດົຂາ້ງໜາ້ເດກັ 0467-70-5682 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 

E-mail: wm705664@city.ayase.kanagawa.jp 

 
  



11 養育費確保に向けた支援 

離婚を考えているが養育費の確保の仕方がわからない、離婚したが養育費

の取り決めをしていない方に、養育費確保に向けた相談等の支援を行って

います。 

・養育費に係る公正証書等作成促進補助金 

養育費について、公証役場や家庭裁判所で公正証書や調停調書を作成した

際に、本人が負担した経費に対し補助金を交付します。 

市内在住で令和４年４月１日以降に養育費に係る公正証書等を作成した方。                                      

助成金額は上限 3万円で、児童扶養手当の受給者または、同等の所得水準

の方が対象となります。 

・養育費に係る保証促進補助金 

養育費について、保証会社と保証契約を締結した際に、本人が負担した保

証料に対し補助金を交付します。 

市内在住で令和４年４月１日以降に養育費に係る保証契約を締結した方。                   

助成金額は上限 5万円（保証契約の初回保証料）で、児童扶養手当の受給

者、又は同等の所得水準の方が対象となります。 

なお、令和 4年 4月以前に公正証書等作成した方や、養育費に係る保証

契約を締結した方は、上記の補助金の対象にはなりません。 

 

電話・面接・Ｅメールでの相談を受け付けています。（面接の場合、事前

にご連絡ください） 

 

ご相談・申請は、ひとり親総合相談員が承ります。     

相談予約・電話相談は、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 
Ｅ－ｍａｉｌ：ｗｍ７０５６６４＠ｃｉｔｙ．ａｙａｓｅ．ｋａｎａｇａｗａ．ｊｐ               



 

12 ການປຶກສາຂອງຜູປົ້ກຄອງທີ່ ມແີຕ່ພ່ໍຫຼມືແີຕ່ແມ່ (ຜູທ້ີ່ ຄດິວ່າຈະຢ່າຮາ້ງກໍ່ ປຶກສາໄດ)້ 
・ຄດິວ່າຈະຢ່າຮາ້ງ,ແຕ່ບ່ໍຮູວ່້າຕອ້ງເຮດັຫຍງັແດ່ 

・ບ່ໍໄດກ້ໍານດົຄ່າລຽ້ງລູກແຕ່ໄດຢ່້າຮາ້ງແລວ້ ແຕ່ຢາກໃຫຄູ່້ສມົລດົເກົ່ າດຽວນີເ້ປັນຜູຈ່້າຍ 

・ສນົທະນາເລື່ ອງຢ່າຮາ້ງແມ່ນບ່ໍໄດຮ້ບັຜນົດ ີສະນັນ້ຢາກ ໃຫພ້ຈິາລະນາວທິອີື່ ນໆ 

・ທນຶການສກຶສາຂອງລູກບ່ໍພຽງພໍ, ສະນັນ້ຂໍຢືມເງນິຈາກລດັ 

ຮບັຟັງເລື່ ອງທີ່ ມຄີວາມຍາກລໍາບາກດັ່ ງເທງິນີ ້ແລະ ຊ່ວຍທ່ານເພື່ ອແກໄ້ຂບນັຫາ. 

ກ່ຽວກບັເລື່ ອງທາງດາ້ນກດົໝາຍ, ແນະນໍາ ທີ່ ປຶກສາກດົໝາຍຂອງເມອືງ ແລະ ສູນສະໜບັສະໜນູຍຸດຕທໍິາຍີ່ ປຸ່ນ 
ຜູປຶ້ກສາຮອບດາ້ນ ຜູປົ້ກຄອງທີ່ ມແິຕ່ພ່ໍ ຫຼ ືມແີຕ່ແມ່ ແລະ ພະນກັງານສະໜບັສະໜນູການຊ່ວຍເຫຼອືຕນົເອງຂອງ ແມ່

ກບັລກ ແລະ ພ່ໍກບັລູກ  ແມ່ນ ຜູຮ້ບັຟັງເລື່ ອງປຶກສາ.  

ຕາມຫລກັການ ຮບັການປຶກສາແມ່ນ【ລະບບົຈອງໄວ】້. ຮບັຂໍຄໍາປຶກສາທາງໂທລະສບັກໄໍດ.້ 

ການຈອງປຶກສາ ແລະ ການປຶກສາທາງໂທລະສບັແມ່ນພະແນກເດກັອະນາຄດົ. 0467-70-5682 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 

E-mail: wm705664@city.ayase.kanagawa.jp 

※ ອກີຢ່າງໜຶ່ ງ ຂຶນ້ກບັເນືອ້ໃນຂອງການປຶກສາທາງອເີມລ ໌ບາງທພີວກເຮາົບ່ໍສາມາດຕອບໄດ,້ ສະນັນ້ກະລຸນາເຂົາ້ໃຈ 

ລ່ວງໜາ້. 

＜ແຈງ້ໃຫຮູ້ເ້ວລາທີ່ ຮບັຂໍຄໍາປຶກສາ＞ 

ພະນກັງານສະໜບັສະໜນູຊ່ວຍເຫຼອືຕນົເອງຂອງ ແມ່ກບັລກ ແລະ ພ່ໍກບັລູກ ຈນັ～ພະຫດັ 9：15～17：00 (ຍກົເວັນ້

12：15～13：00) 

ຜູປຶ້ກສາຮອບດາ້ນ ຜູປົ້ກຄອງທີ່ ມແິຕ່ພ່ໍ ຫຼ ືມແີຕ່ແມ່ ອງັຄານ～ສຸກ 9：15～17：00 (ຍກົເວັນ້ 12：15～13：00) 

ເງນິອຸດໜນູແລະລະບບົນີ ້ແມ່ນສະເພາະເດອືນ 4 ປີ 2022 ປັດຈບຸນັ.  ອາດຈະມກີານປັບປຸງ

ໂດຍບ່ໍ ໄດແ້ຈງ້ການລ່ວງໜາ້.ມກີານປັບປຸງຕາມລໍາກບັ, ກະລຸນາສອບຖາມຂໍມູ້ນລາຍລະອຽດ ພະແນກຮບັຜດິຊອບ. 

 



12 ひとり親の方の相談（離婚を考えている方もご相談いただけます） 

・離婚を考えているが、何から始めれば良いか分からない                

・養育費の取り決めをせずに離婚したが、今からでも払ってほしい 

・離婚の話し合いがうまくいかないので別の方法を検討したい 

・子どもの進学で教育資金が足りないので貸付を受けたい 

このようなお困りごとをお伺いし、解決するためのお手伝いをいたします。 

法律的なことは、市の法律相談・法テラス等をご案内させていただきます 

 

ご相談は、ひとり親総合相談員、母子・父子自立支援員が承ります。 

相談は、原則【予約制】となっております。電話での相談も承っています。 

相談予約・電話相談は、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 
Ｅ－ｍａｉｌ：ｗｍ７０５６６４＠ｃｉｔｙ．ａｙａｓｅ．ｋａｎａｇａｗａ．ｊｐ               

※なお、メール相談の内容によりましては、お答えいたしかねることもございますので、ご了

承ください。 

 

＜相談受付時間等のご案内＞ 

母子・父子自立支援員 月～木 9：15～17：00（12：15～13：00除く） 

ひとり親総合相談員  火～金 9：15～17：00（12：15～13：00除く） 

 この手当・制度等は、令和４年４月現在のものです。予告なく改

定する場合があります。順次更新いたしますが、詳細は担当課にお尋ねください。 


